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1. The Appeals Chamber of the h&maﬁonal Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons
Responsible for Genocide and Other Serious Violafions of Interﬁational Humanitarian Law
Commitied in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for Genocide and Other
Serious Violations Committed in the Teritory of Neighbouring States, between 1 Janvary and 31
December 1994 (“Apﬁcais Chamber””i and “Tribunal”, respeetively) is seized of the “Prosecutor’s
Inteclocutory Appeal of the Trial Chamber's Decision Given Orally on 16 February 2006 Regarding
the Role of the Electronic DiscI‘t':-su.reE Suite in . Discharging the Prosecution’s Disclosure
Obligations”, filed on 6 March 2006 {“Appeal”). The Appeals Charmber is also presently seized of a

. request for an extension of tirne to rc:ply to the Appeal pending the translation of the Prosecution’s

submissions into French, filed by Mathieu Ngirumpatse (“Motion for Extension of Time”)."

) "Rule .1 16 of the Rules of Procedure and Bvidence of the Tribunal allows for extensions of

time upon a showing of good cause. As the App;als Chamber has observed, counsel for Mr.
Ngirumpatse work in French and not in English.? It is clear that, in order to be able to make afall
answer to the Appeal, he needs access to French translations of the Appeél itself. The Appeals
Chamber has recently determined in similar circumstances ia this case that this coustitutes good
cause,” Pdmough the Prosecution c‘;bjects.to Mz, Ngimmpaiss’_s request,* the joint nature of the trial
and the breadth of the Appeal necéssitate the granting of a reasonable delay to allow for translation .
for tis benefit. } '

3. For the foregoing reasons thé:Motion- for Extension of Time is GRANTED. The Registry is |
DIRECTED to provide to Mr. Ngirumpatse'and his counsel, on an urgent basis, French trunslations

of the Appeal and the present detision. Starting from the date on which the last of these translated

documents is transmitted, Mr. Ngirumpatse will be permitted 10 days to file his response, if any, to
the Appeal. _ ' '
Done in English anid French, the English version being authoritative.

Done this 24th day of March 2006, °
A1 The Hague, '
The Netherlands. -
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' Requéte de M. Ngirumpatse aux fins d’e:é:ension du delai de réponse sur le Prosecutor's Interlocutory Appeal of the
Trial Chamber’s Decision Given Orally on 16 February regarding the Role of the Electronic Disclosure Suite ir
Discharging the Prosecution’s Disclosure Obligations, filed 10 March 2006.

 The Prosecutor v. Edouard Karemera et al, Casa No. ICTR-98-44-AR116, Decision on Request for Extension of
Time, 27 Janugry 2006, para. 4. . i '

T Karemera et al., Decision on Request for Extension of Tixl-m:. para. 4.

*In response, the Prosecution argues that translation is unnecessary because counsel for Mr. Nginm:patse did no

specify in his motion that he could ot work in English, Mr. Ngirumpatsc did not file the original motion underlying th
impugned decision, and he has a related request for certification peading. See Réponse di Procwureur & la Requéte de V.
Ngirumpatse aux fins d’extension du délai de réponse sur la Prosecutor’s Interlocutory Appeal of the Trial Chamber'
Decision Given Orally on 16 February regarding the Role ‘of the Electronic Disclosure Suite in Discharging tf
Prosecution’s Disclosure Obligations, filed 14 March 2006, paras, 3-5. ' -
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